Příloha č. 2
Čestné prohlášení žadatele:
· o zahájení prací na projektu až po dni předložení navrhovaného záměru 
· o nenacházení se v obtížích, 
· o nenacházení se v úpadku, 
· o nepřijetí protiprávní podpory nebo podpory neslučitelné s vnitřním trhem,
· o nerealizaci navrhovaného záměru ve vyloučeném odvětví,
· o nepřemístění stejné nebo podobné činnosti,
· o neexistenci střetu zájmů,
· o neexistencí vztahu k sankcím přijetých Evropskou unií

Já, /jméno a příjmení/, narozený dne /datum narození/, jakožto statutární orgán společnosti /společnost žadatele/, identifikační číslo /číslo/ se sídlem /sídlo/ (dále „žadatel“), tímto čestně prohlašuji, že:
 
· stavební práce, pořizování dlouhodobého hmotného a nehmotného majetku, s výjimkou pořizování pozemků a s výjimkou pořizování dokumentace potřebné pro realizaci projektu, nebo učinění právního jednání zavazujícího k pořízení strojního zařízení v rámci projektu, který je předmětem záměru získat veřejnou podporu, budou zahájeny až po dni předložení žádosti o podporu poskytovateli;

· žadatel není podnikem v obtížích ani není součástí skupiny[endnoteRef:2], jež se nachází v obtížích ve smyslu článku 2 bodu 18 Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014[endnoteRef:3]; [2:  Skupinou se dle výkladu Evropské komise rozumí hospodářská entita se společným zdrojem kontroly, tzn. celá skupina propojených subjektů, mezi kterými existují ovládací vztahy.
]  [3:  Podnikem v obtížích se podle Nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze zde 17. června 2014, článku 2, bodu 18 rozumí podnik, v jehož případě nastane alespoň jedna z následujících okolností:

V případě společnosti s ručením omezeným (která není malým nebo středním podnikem, jehož existence nepřesahuje tři roky nebo – pro účely způsobilosti pro rizikové financování – která není malým nebo středním podnikem do sedmi let od jeho prvního komerčního prodeje, jenž je na základě hloubkové kontroly provedené vybraným finančním zprostředkovatelem způsobilý pro investice v oblasti rizikového financování), kde v důsledku kumulace ztrát došlo ke ztrátě více než poloviny upsaného základního kapitálu. Tento případ nastává, když je výsledek odečtení kumulovaných ztrát od rezerv (a všech dalších prvků, jež se obecně považují za kapitál společnosti) negativní a svou výší překračuje polovinu upsaného základního kapitálu. Pro účely tohoto ustanovení se za „společnost s ručením omezeným“ považují zejména formy podniků uvedené v příloze I směrnice 2013/34/EU a „základní kapitál“ zahrnuje případně jakékoli emisní ážio. 

V případě společnosti, v níž alespoň někteří společníci plně ručí za závazky společnosti (která není malým nebo středním podnikem a jejíž existence nepřesahuje tři roky nebo – pro účely způsobilosti pro rizikové financování – která není malým nebo středním podnikem do sedmi let od jeho prvního komerčního prodeje, jenž je na základě hloubkové kontroly provedené vybraným finančním zprostředkovatelem způsobilý pro investice v oblasti rizikového financování), kde v důsledku kumulace ztrát došlo ke ztrátě více než poloviny jejího kapitálu zaznamenaného v účetnictví této společnosti. Pro účely tohoto ustanovení se za „společnost, v níž alespoň někteří společníci plně ručí za závazky společnosti“ považují zejména formy podniků uvedené v příloze II směrnice 2013/34/EU. 


Jestliže vůči podniku bylo zahájeno kolektivní úpadkové řízení nebo tento podnik splňuje kritéria vnitrostátního práva pro zahájení kolektivního úpadkového řízení na žádost svých věřitelů. 

Jestliže podnik obdržel podporu na záchranu a zatím nesplatil půjčku nebo neukončil záruku nebo jestliže obdržel podporu na restrukturalizaci a stále se na něj uplatňuje plán restrukturalizace.  

V případě podniku, který není malým nebo středním podnikem, kde v uplynulých dvou letech: 
účetní poměr dluhu společnosti k vlastnímu kapitálu je vyšší než 7,5 a
poměr úrokového krytí hospodářského výsledku společnosti před úroky, zdaněním a odpisy (EBITDA) je nižší než 1,0.

] 


· vůči žadateli nebylo vydáno rozhodnutí o úpadku. Zároveň čestně prohlašuji, že si nejsem vědom skutečnosti, že by žadateli úpadek hrozil;

· vůči žadateli nebyl v návaznosti na rozhodnutí Evropské komise, jímž byla podpora obdržená od poskytovatele z České republiky prohlášena za protiprávní a neslučitelnou s vnitřním trhem, vystaven inkasní příkaz, který dosud nebyl splacen;

· investice žadatele nespadá do odvětví vyloučených dle čl. 1 odst. 3 a čl. 13 nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014[endnoteRef:4], [4:  Podle nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014, článku 1, bodu 3 se toto nařízení nepoužije na podporu:
písm. a) poskytnutou v odvětví rybolovu a akvakultury v oblasti působnosti nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1379/201 (výjimky viz nařízení Komise (EU) č. 651/2014);
písm. b) poskytnutou v odvětví zemědělské prvovýroby (výjimky viz nařízení Komise (EU) č. 651/2014);
písm. c) poskytnutou v odvětví zpracování a uvádění zemědělských produktů na trh (podmínky viz nařízení Komise (EU) č.651/2014);
písm. d) podporu k usnadnění uzavírání nekonkurenceschopných uhelných dolů podle rozhodnutí Rady 2010/787;
písm. e) kategorie regionální podpory v článku 13

a dle článku 13 na: 
písm. a) podporu v odvětví oceli, v odvětví hnědého uhlí a v uhelném průmyslu;
písm. b) podporu v odvětví dopravy, jakož i v odvětví související infrastruktury, podporu na výrobu, ukládání, přenos a distribuci energie a na energetickou infrastrukturu, s výjimkou regionální investiční podpory v nejvzdálenějších regionech a režimů regionální provozní podpory, a podporu v odvětví širokopásmového připojení, s výjimkou režimů regionální provozní podpory;
písm. c) regionální podporu ve formě režimů, které jsou zaměřeny na omezený počet zvláštních odvětví hospodářské činnosti; za režimy zaměřené na zvláštní odvětví hospodářské činnosti se nepovažují režimy zaměřené na cestovní ruch nebo zpracování a uvádění zemědělských produktů na trh;
písm. d) regionální provozní podporu poskytnutou podnikům, jejichž hlavní činnosti spadají do sekce K „Peněžnictví a pojišťovnictví“ klasifikace NACE Rev. 2, nebo podnikům, které provádějí činnosti v rámci skupiny a jejichž hlavní činnosti spadají do třídy 70.10 „Činnosti vedení podniků“ nebo 70.22 „Ostatní poradenství v oblasti podnikání a řízení“ klasifikace NACE Rev. 2.
] 


· žadatel neprovedl během dvou let předcházejících žádosti o podporu přemístění[endnoteRef:5] do místa realizace projektu, na který je podpora žádána, a žadatel se zavazuje, že tak neučiní do dvou let po dokončení tohoto projektu; [5:  „Přemístěním“ se podle nařízení Komise (EU) č. 651/2014 ze dne 17. června 2014 rozumí převedení stejné nebo podobné činnosti, nebo její části z provozovny v jedné smluvní straně Dohody o EHP (původní provozovny) do provozovny, ve které se podporovaná investice uskutečňuje v jiné smluvní straně Dohody o EHP (podporované provozovny). O převedení se jedná, jestliže výrobek nebo služba v původní a v podporované provozovně slouží alespoň částečně stejným účelům a splňuje požadavky nebo potřeby stejného druhu zákazníků a ve stejné nebo podobné činnosti v jedné z původních provozoven příjemce (na úrovni skupiny) v EHP dojde ke ztrátě pracovních míst. Stejnou nebo podobnou činností se rozumí činnost provozovaná na úrovni skupiny, která je zařazená do stejné třídy (čtyřmístný číselný kód) Klasifikace ekonomických činností NACE. Skupinou se rozumí hospodářská entita se společným zdrojem kontroly, tzn. celá skupina propojených subjektů, mezi kterými existují ovládací vztahy
] 


· žadatel má, v souladu se zákonem č. 37/2021 Sb., o evidenci skutečných majitelů, ve znění pozdějších předpisů, zapsané své skutečné majitele v Evidenci skutečných majitelů, pokud se na něj tato povinnost vztahuje, a skutečný majitel není, v souladu s § 4c zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů, veřejným funkcionářem uvedeným v § 2 odst. 1 písm. c) zákona č. 159/2006 Sb., o střetu zájmů, ve znění pozdějších předpisů;

· na žadatele se nevztahují sankce přijaté Evropskou unií, a to včetně osob, subjektů nebo orgánů konkrétně jmenovaných v právních aktech, jimiž se tyto sankce ukládají. Nejedná se o společnost vlastněnou nebo ovládanou osobami, subjekty či orgány, na něž jsou namířeny sankce přijaté Evropskou unií, ani o společnost působící v odvětvích, na něž se vztahují sankce přijaté Evropskou unií;

· žadatel nemá v souladu s nařízením Rady (EU) č. 2022/428 ve své vlastnické struktuře právnickou osobu, subjekt nebo orgán usazený v Rusku, který je z více než 50 % ve veřejném vlastnictví nebo pod veřejnou kontrolou, nebo ve kterých má Rusko, jeho vláda nebo jeho centrální banka právo podílet se na zisku nebo se kterými má Rusko, jeho vláda nebo jeho centrální banka jiný významný hospodářky vztah.
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